
DECREE OF THE IONIAN LEAGUE IN HONOR 
OF ANTIOCHUS I, CA 267-262 B.C. 

F. PIEJKO 

Nos vieilles sciences de l'antiquite ne peuvent se passer de la critique 
des theories, opinions et hypotheses modernes. (L. Robert, Villes d'Asie 
Mineure2 [Paris 1962] 418) 

W HAT FOLLOWS IS A RECONSIDERATION and a new edition of a Greek 

inscription already known for more than a century and many times edited. 
That the constitution of our "classic" text, no. 222 in that admirable, but 
now increasingly antiquated, corpus, Orientis Graeci inscriptiones selectae 
(henceforth OGI), was quite accidental and arbitrary has been a fact recog- 
nized for decades by such leading authorities as M. Holleaux, Ad. Wilhelm, 
and notably L. Robert.1 Although there was only one independent edition, 
from which all others are derived, the tradition has a rather extensive and 
involved history, in a large measure predetermined by the first dispositions 
of Paul Foucart. That explains why our critical apparatus has to be detailed 
and long. 

To replace this inadequate text Robert contemplated for a long time a 
new edition, but that plan unfortunately has not materialized, and now 
after his regretted departure the expectation is never to be fulfilled. The 
newest presentation by H. Engelmann and R. Merkelbach, although mark- 
ing decisive progress in its radical suppression of the greater part of the gra- 
tuitous patchwork, is still far from satisfactory. Even the negative part of 
the critical operations (I mean the excision of alien accretions) has not been 
carried out comprehensively; note, for example, t&ay]ocLev (4) and xooobxov 
(5). Much more remains to be done on the positive side because the edi- 
tors found the restoration problems in many lines too risky and declined to 
negotiate them altogether. From my own experience with this inscription, 
extending over a number of years, I may confirm that the task did not prove 
easy on some points, since these could be clarified only by patient matching 
with outside comparanda. Yet it appears that some relatively simple mat- 
ters have been thought to pose great problems of scholarship only because 
of the accident that they seemed to do so to the first editors. Naturally 
in those times scholars had incomparably more limited materials at their 
disposal than we now have and no tested methods to enable them to do 
much better under those conditions. Thus it was almost inevitable that the 

1L. and J. Robert, La Carie: Histoire et geographie historique 2 (Paris 1954) 287; 
Bull. tp. 1959 323, p. 228. Cf. H. Engelmann and R. Merkelbach, Die Inschriften von 
Erythrai und Klazomenai 2 (Bonn 1973) 492. 
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DECREE OF THE IONIAN LEAGUE 

first editors hinted at some wrong approaches, which continued to baffle 
their successors. While this presentation consciously builds on the efforts 
of predecessors, it nevertheless aims to go beyond their legacy. 

LEMMA AND TEXT 

Stela found in Clazomenae, now presumably lost. Two fragments: one con- 

taining 47 lines, complete on the right, broken on the left; the other matching 
the left side of lines 32-43 in the former. 

P. Foucart, BCH 9 (1885) 387-394, from a squeeze and copy by P. Fontrier; 
(T. Lenschau, "De rebus Prienensium," Leipz. Stud. 12 [1890] 11-220, at 193- 
196; C. Michel, Recueil d'inscriptions grecques [Brussels 1900] no. 486; W. Dit- 
tenberger, OGI [Leipzig 1903] no. 222; F. Hiller von Gaertringen, IPriene [Berlin 
1906] no. 507; H. Engelmann and R. Merkelbach [above, n. 1] no. 504).2 

Cf. B. Haussoullier, ?tudes sur I'histoire de Milet et du Didymeion (Paris 1902) 
61-69; Ad. Wilhelm, GGA (1900) 91; M. Holleaux, "be Decret des Milesiens en 
honneur d'Apame," REG (1923) 1-14, at 4, n. 1; W. W. Tarn, The Greeks in Bac- 
tria and India2 (Cambridge 1951) 450, n. 3; Ch. Habicht, Gottmenschentur und 

griechische Stidte (Munich 1956) 91-93; W. Orth, K8niglicher Machtanspruch 
und stidtische Freiheit (Munich 1977) 97-100.3 

(e.g.) o'6v 8'c a'yGva xaid riv 0ua{av] 
[icad rtv Xouinv inavfilyuptv aiv'r]hX[iv iaO' 'icaazov Fviua-] 
['r6v (e.g.) MetayetvtmGvo; C?riv6 'tc te]'rpiSi iSracavogio va ?i[v] 
[iij?tpav iCv it 'AvrtoXo 6 paatXci0;] Eycvvjl&O 4.r' 6b0(MC- 
[a; xai &cyaOit ri$% xacar& in6ot; 

" 
]otCLv. &vaoaOat 8" 'r jW 

[inavijyptroDoai v x6keov bca'atrjt] 'Saov xcat ei; t';rv 'AXc- 

[48v6poD o aviyuptv itp6; d v Oxa]{av 81'o'oat. 'iio 8i icaat 
[ti v npoafpcotv toi icotvoi t&~v] 'Ibvov =rcp0 t6iv rtgiGv ci- 
[&i!atv 6o paato i); 'AvrioXo xiat f1] Paoaaiaaa Ircparovci" 
[e,4aOat bccc -v lLap6vtov oovEp8]ov 8"Uo &p' rixaatim; Inxc- 

10 [o i;p&nI3t;, oi3; alpttuvo C o c na]pc{avavt; npo; tov pa- 
[atiXa iai 'aaaaaevo-o cxa&r6v r]6 ']6'-te Vn(ptaAp a '6Co &f o&o' - 
[vat t6jt PaatXci xiac 'tiv edovotav] crgt nt6aoh v t&~v 'Ia&iv FL- 

[ppaviaat, d"v xp6; arnOrv, icat o rt &a]v ayaO6"v 6{vcovratc rGi ot- 

2This text is also produced in a software package by D. F. McCabe, J. V. Brownson, 
B. D. Ehrman, Klazomenai Inscriptions: Texts and Lists (Princeton 1986) no. 001, 
available on computer diskette or in hard copy. 

3The works listed in the lemma will be cited henceforth by author's name alone or 
in abbreviated form. Other abbreviations used are RC = C. B. Wells, Royal Correspon- 
dence in the Hellenistic Period (New Haven 1934); Habicht2 = Ch. Habicht, Gottnen- 
schentum und griechische Stidte2 (Munich 1970, Zetemata 14); Holleaux, EStudes 
M. Holleaux, Etudes d'eipigraphie et d'histoire grecques, 6 vols (Paris 1938-1968); Del- 
phinion = A. Rehm, Das Delphinion des Milet (Berlin 1914); Herrmann = P. Herrmann, 
"Antiochus der Grosse und Teos," Anatolia (Anadolu) 9 (1965) 29-160. 
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[vtl e?puotiaat. g apacaXs{te]o]av 56 oi tnpoapE; Tsbtg paat- 
15 [Ra Tilv Cpooi,co'ooav q&Il EiXtl]teetav ixotaewat T&o 7I6Xe- 

[ov r6 v 'Ia6&ov itoS ei; T XotnO]v eXeu0opat oSaat Kal ot Sgo- 
[IcpaToli`vaat p.e' 6oovota; noXt]Te`ovTat Kiara& Toi; tazrpi- 
[orS; iCasocov v61o'o0 rqXoraout]v 8e ax&rTt oi npaop3t; 6t6rt 
[Tzata Iotot1evoM; o oXX&oV &yaO]Ov aotitoS; E'rat Tat; n6Oe- 

20 [atv aiga tE a&icKXoua tpa4eIt xTf ]&v npoy6vcov aipaoet. xapaca- 
[X4eitoav 86 oti cpa3etg; paat]Xht' 'AvtioXov a&7oqpivao0at 

[z7tv,ii B ~~z3r 1Clhloa' tv-qrat Etvat, e v wt o * LE- [t6oov, os av atT6ot icKaato~o; p] ]avTat e?va, v TO EpE- 
[vo; ariovi KaTaaooKuaa9OTaetat] icKai ir avfiypt; ouvT^rE- 

[aoioeTat. oiav e nadXtv ouvVEk]cxootv aci peoapeat TIr. nOXItv 
25 [ev lit 06ctv 6et tiTv EoopLvrlv 0uao]av r&v 'AXravSpefo)v 

[capaKakaoat cavrao; To; 65iLo]Vu TOi; p?eTXgovra; Tfi 
[0vofia, 'Oitw; ara To6 86yjla To6 ]o oauveSpiou po-uV e i6ovzata 
[xtep T; TOV ToEREVOI; o lK o5ro'61]ic Kal T7 a K,TaoXCKCeS K:al 

[gtepi toI re a'y&voS Kat t&v vuo]t&v Kali iepi Tx V XotirOv Ka0- 
30 [6ot xpoytypait:at, fOt' Ev ot; 6]ernoet %p6vot; (crAvTeot[at] 

[nlavra. KcupoOvto; ToCBe O TO W]-q(Ppio[La]To; tot)S; aouv6poo; To)[S;] 
xapovta ac xb t& iC xoeov [oa]vTekxoat 0uoiav o-t; 0e- 

oti; xiat iKal aoat; Kal To^ti P[a]ote?iotv 'Avtt6oot (iKac 'AvTt6OXt) 
Kal rit 

p{aotXioart t:patoviKrlt ci a [0i]oat lep^ta nXeta cKai aG9pa- 
35 vrlqopsoaxt Toc6; TE ouvE8po[o] iKatl To; &aXov; rozo; ev 

tijt Ico6t i avTa; davo'tat 86[] Tot;S iepeti; xal Tra; itpeia; 
Cta lepa Ka; etio'EtV eOI$ t'OvXOpL[{]Vo-5; 0oveveVyKetv T&a 8eo0- 

yp.eva To^t; e paotXeiaot 'A[v]Tt6oiXt cKa 'Avrt6Xot ial tilt 

paGiXasiconi ?TpaTovinlc Kal [7xas1t T]otS p?eueXO'ovt T&V tI- 

40 jp&v. avayp&a6at e ica eioa[i]rTv TO6 Vqit<ptopa To6& Kial 'T 
6v6para xiarp60ev t&v +qc[6v]Tcv ouv?6pov cK t&v xcoe- 
owv cal aoiaat ev t&it teCLV[et] napa t6rop pcoLtv o &v aoatE[- 
[o]v. avaypdaai 5e Kal cot6; 8[T'1]ouo; ?v Tat; i{aat; t6Xcatv 

[T]6 te \f0i(pitpta T6e Kical T[Gv o]ouv6pov a o6vo6uaa Tcarpo- 
45 [0ev icKa o0toat ev ot; av Toncot;] (paivrorat cntCpaveotorov 

[elvat. oi8e <UveSpe-Ucav' napa 'E]peoicov 'ApTepigt opoS r6pyo- 
vo;, [-- 

ca 16 __ tap Ae]p]e8iov Kan[vvaS? --- 

APPARATUS 

D = Dittenberger, E = Engelmann and Merkelbach, F = Foucart, H = Hiller 
von Gaertringen, L = Lenschau, M = Michel, P = Piejko, W = Wilhelm. The 
supplements by Foucart and followers are noted only when modified. 

1 P 2 -&vo; H: nv6; rtI P 3 6 paatieuqg 'AVT'ioo F: 'Av'rt6Io LMH 4 
iKai a&yac0i;s rOX Kaxa& xoXei P: &norl; Kica e6xapiTaica; 8taeXG]&jpev L "Statt 
8taTeX]opgev erwarte ich ay]coev" W: 8tay]Cogev DE 5 [aviTluptoOo&v wIo6eov 
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DECREE OF THE IONIAN LEAGUE 

eKaoiicl ] P: [Iapov'rov eKw&ont Toaosrov] F: [7ravlyupt6vrv ov C. T.] L 5-6 'AXe[4,v- 
8po-u tavfyupivw cp6o; rv Oua]iav P: 'AX. fiiepav rlv yeve0X]iav FDH: 'AX. To 0eovi 
illepav M: 'AX. iojxi/v cal Ovu]iav Robert, Bull. Ep. 1959 323 (p. 288) 7 [TAi 
wpoaipectv L To KicovoiV 'v] E .[&a eynlpta)eva bno 'r&v] Holleaux, BCH 48 
(1924) 45, n. 3: [qxvep&a At aipeoa; F 8 ei[8&atv L 6 patXe; 'Av{ioXoS Kai 
h] F 9 [iaOat lc tr 6V tapo6vov rovVp] v P: [LX. 6? tv eave6p]ov F: [AX. gv 
iK x&Gv ouv6p]ov M: [avrzia pev kXe90at iK T&v ficvw]cov LD: [&ao6eSat ---E 
10 7tpaepet; L oV; ?Xoe0vo0; P: xporepov A&1 7xrp?]P. F 10-11 pa[cne[ a FE 
Pa[a. Kai &ascaoapevou; a6,o6v T]6 P: pa[ca. 'Av{ioXov, TOiTooxu 6e T]6 FE 12 [vat 
T&t paaotke FL Kai ;Tv eSvoiav] (vel Krctvetav]) E 12-13 iA[qpaviaa, 'v irpo 
aT'ov P: Ep[q. aOl'ib Kai xipdaat a &it i a]v WH: ?Lt [PpaXrato l Kai Ca pdaa0at 
oI aI]v F KOt: KiQI in apographo 14 ceptioitoaat P: T&p o6Xekev L 15 Tlv 
7cpoofoivo)oav f56i P: 'AvdioVov bcxtp]Xetav F (iaoav L) 16 'Wv 'I&lav 'con av Tb 
Xott6]v FMD: 0xo5 Kati TO Xont]v E: ei; Or P 17 be0' o6iovoctia WHE: PepalO{io 86r 
F 18 cKaT&tov v6.ou)S. &lX&aooa)ut]v P: VO6ou;' &x7otpatvrtooxa]v edd. 19 [Tavra 
Coto6gcevo; P: [troio XCOtlV tCOXX&v 0ayaO]&v F (ioXohv re L) 20 &aa re P: Kai 
apa FE &aKc609a irpa&ei E, Holleaux, BCH 48 (1924) 45, n. 3: &acoXou0fioe L: 
aKoXoi60w; CtI F 21 TZr6 paao]XtE(a) FL: T6op om. P 22 o sv av ait ic KaXto;s o 
qp]a{vTrat L: o av a'uc&ot KicaXtoov (p. F 23 re auroc i{Sp0i9'rat L: rwv paoiXoMv 
avlaoerat Habicht (92) KcatasoKeuaoaiaetrai P 24 'oav 68 xnakX oruveXO]aoov P: 

letSav 6e &caveX0]o1tv L (?. 6' iav M): orav 6' b. H 25 ev lt iewv 6Si M'v 

Zoogvrlv P: ?v !it &v o(uvZeXeaopev L 26 xapacaUXoal P: tapaKaXeiv L 27 uoaia;] 
ravrlyupeco F uoaia; Kcara TO b66yja L zr 66y71a Tr6 [oi P 28 [nepi 6e Tisq ro 

re!evo-S .... ]q; F lepov oiKobop]ii; L: oiiKO6Ol]i(; perperam suppresserunt E 29 

supplevit F 29-30 Ka[|Orit F (KaO6[rt H: ica0[6|l E) i. i7poyeypaxrat, ion' iv ot 
P: K. yeviaeraicx Kca ev ot; F 30-31 suvTeXtdo0(al) F auvTeXe^i0[at] P [7&v'ra- 
xupo9evTo; ro68e P: (Kupoevt,o; 68e Holleaux): [o6v ayava icK TO5 q')t(pagaro;o F 
33 (cKai 'Avi6xot) F (om. lapicida) 45 ev oL; &v 6rotao] P: Iv XCpito 6ep av L: 
ev T6Cot; oV av H: ev --- 6 op av E post ebrp. puncto distinxerunt edd. omnes. 
46-47 supplevit P praeter r6pyto[vo (F). 

TRANSLATION 

(Be it resolved), e.g., "to hold games, a sacrifice, and whatever else 

belongs to a festival, on the] fourth day at the beginning of [the month of, 
e.g., Metageitnion], so that [throughout the cities we thus] observe [the day 
on which King Antiochus] was born with a good omen [and as a blessed 

event]. To apportion to [each city organizing a (local) festival] an amount 

equal to that customarily distributed [on the occasion of the festival of] 
Alexander [for the] sacrifice. 

In order that [King Antiochus and] Queen Stratonice may know [the 
resolution of the] Ionian League4 concerning the honors, [to elect out of 
the present] delegates two [ambassadors] from each city, [who upon their 

4For this instance I prefer this traditional term for the Greek Kcowvv. J. A. O. 
Larsen, Representative Government in Greek and Roman History (Berkeley 1966) 117, 
recommends "commonality." 
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election having] journeyed to the king [and greeted him] shall deliver [to the 
king] the present decree [and make due] affirmations [of the loyal attitude] 
on the part of the Ionian cities [towards him, and also effect any other] 
boon, such as they might be able, on behalf of the League. The envoys 
shall appeal to the king [henceforth] to exercise [an appropriate] care of the 
[Ionian] cities [so that in the] future they, remaining free and democratic, 
[may continue each under self-government [in internal concord] according 
to [their own] ancestral [laws]. The envoys [shall] signify to the king that 
[such a policy will distinguish him] as initiator [of many] benefits to the 
cities [and that at the same time he will thus follow] the example of his 
ancestors. 

[The envoys shall] ask King Antiochus to indicate [a place, which] seems 
[to him the most suitable one], where his precinct [will be laid out] and 
the festival held. [When the deputations] convene [again], the city [where 
the next] sacrifice of the Alexandreia [is to be offered shall summon the] 
communities participating in the [sacrifice to hold, pursuant to the decision] 
of the Council, deliberations [concerning the] construction and the planning 
[of the precinct], as well as [the games], the sacrifices, and all other matters, 
as [prescribed, so that all be] duly performed at stated seasons. 

[After the ratification of the present] decree the delegates assembled from 
the cities shall offer an oblation to all gods and goddesses, to the Kings 
Antiochus (Senior) and Antiochus (Junior) and to Queen Stratonice, and 
they shall sacrifice victims without blemish. The delegates, as well as others 
in the city, shall wear festive crowns. The priests and the priestesses shall 
open their temples and burn incense5 and recite vows, that the measures 
just adopted turn out propitiously to the Kings Antiochus (Senior) and 
Antiochus (Junior), to Queen Stratonice, and to all those who are included 
in the honors. 

To inscribe in a stele the present decree and the names with patronymics 
of the delegates who have come from the cities and to set it up in the 
precinct by the altar of the kings. Likewise the individual communities shall 
inscribe in their own cities this decree and the names of the delegates with 
patronymics, [and erect it in whatever places] it [may be] best exhibited. 
[The delegates: from] Ephesus Artemidorus son of Gorgo[n, ...; from] 
Lebedus Cap[neas? .... " 

COMMENTARY 

1-4 The delegates (a<ve8pot) of the Ionian Confederation, assembled in 
an unknown city (the stele was discovered at Clazomenae) for the cele- 

5I take &n06eitv as equal here to itt0uta&v, as in OGI 332.12 (f^iOexocwav X3Oavor6v), 
29 (iKa &i90I'ovaS; bov Xtfavow6v), or Diod. 18.61.2. Cf. E. Hatch and H. A. Redpath, A 
Concordance to the Septuagint (Oxford 1897, repr. Graz 1975), s.v. 0-%Ulaew,v. 
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bration of the annual festival for Alexander, are decreeing here the insti- 
tution of a festival for Antiochus I, to be held on his birthday, as well as 
other honors for the king, the queen, and their second son, since 267 B.C. 

the co-regent and heir apparent. It can be determined that there are on 
the broken-off left side regularly from 24 to 27 (exceptionally 28) letters 
to be restored. The lines begin with uniform, almost exactly perpendicular 
breakage; hence the count for the lacunae must be fairly regular. 

The first partly preserved lines meet us amid enumeration of the honors 
voted, for which 06)tV or oavvT Xeiv would be an appropriate verb in line 1. 
The possibility paot]Xe[-, invoked with hesitation by the latest editors (I sup- 
pose in the dative) does not seem very compelling in this position. Having 
probably mentioned some preliminary arrangements (e.g., elevation of al- 
tars) the prescription continues in the tenor of our restoration (cf. OGI 6.22: 
T1v be Ooutav Wa[i] Txv ay&va KaXi Erlv oTepavcpoptav XKai Tiv Xotrio v aav[r/y]h0ptv 
yFtvo,at ac6'a&n K0a9' !iKCaaoOV i4[o;, KCa]97iep KcXi gp6tepo[v] ovvveTecXo). In any 
case, it is certain that more than one term was used for the festival6 and 
that its frequency and date were stated. It is supposed that the event was 
annual. Metageitnion is supplied solely as an example of an Ionian month 
of adequate length and no more. 

The sacrifices and the agon will be celebrated in the projected center 

(lines 23 and 28), whose location is to be determined by the king himself, 
but from lines 5-6 it is a possible, and from line 25 the necessary, conclusion 
that the new festival was to be connected somehow (at least temporarily) 
with the Alexander festival.7 A general word for the observation of a holiday, 
or celebration of a festival is ayetv, ayeo0at; this notion is to be supplied, 
rather than simply the idea of "spending" a day (taRy[coL?v);8 cf., e.g., the 

Maccabees, especially I-II, passim; OGI 56.5 (Ei; riv negn-xv xoi AIoD, v fit 

6The terms caviyupp (a "general assembly" for festal purposes) and kopr ("feast," 
"celebration") came to be used interchangeably and to all practical effects equivalently. 
Habicht's theoretical differentiation between them (Habicht2 147), in the sense that 
festivals in honor of human beings were never called toprr, is contrary to the evidence. 
Not just one new example (266, n. 8), but a great many of the old testimonia are in 
disagreement with that assertion: e.g., Habicht2 155, 254, n. 2; OGI 56.33, 44, 56, 57; 
90.49; 111.28; 194.28; H. Gauthier and H. Sottas, Un Decret trilingue en I'honneur de 
Ptolemee IV (Cairo 1925) 70, line 6; RC 52.51, 53; PCairZen 59358; Josephus AJ 12.196; 
Plut. Arat. 53. 

7Cf. Habicht 92. In my opinion the author's efforts (95-99) to construct direct 
bridges between RC 15 and OGI 222 are all in vain because RC 15 does not concern 
Antiochus I (or Antiochus ii) in anything at all, but belongs entirely to Antiochus III. 
Cf. Gnomon 52 (1980) 258; AJP 108 (1987) 710, n. 4; Historia 37 (1988) 152, n. 1. 
Unfortunately my important paper on "Antiochus III and Erythrae" remains so far 
unpublished. 

8It may be additionally observed that 8iaCeX]k]ev, rightly condemned by Wilhelm, is 
out of the question also for the reason that syntactically it would not stand alone, but 
take an accompanying participle, as it so often does. 
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a&yerat ra yeviOXta To a paoltcoX,), 33, 39, 41, 56, 64; OGI 90.46, 47-48, 49, 
52; RC 52.52. 

4-6 Now, as far as the distribution of money or the victims for sacrifices 

(and communal banquets) are concerned, at this time these were practically 
never allotted to individuals (which condemns all restorations based on that 

notion) but always to officials representing some component division of a 
larger body of citizens, which on the city level are usually the representa- 
tives of the tribes, <pvuMpXpa, iepoxotoi, and the like. The arrangements and 
sacrifices are zara qXcp ;. They receive the sums required from a common 
treasury, or from a special fund reserved expressly for this purpose. In case 
of federal festivals the component and subordinate units can only be member 
cities. The sacrifices then are Kara to6Xeq. Evidently the League disposed 
of some sources of revenue for this contingency. 

Some insight into the financing of such festivals is provided by the in- 
scriptions of Ilium for the Ilian League.9 The cities there paid regular con- 
tributions and were responsible for other expenses, and besides that they 
were liable to pay interest on their dues in arrears (rO6oIt TiS; EtoXa cox). 
There were also fines exacted for various infractions (e.g., negligent contrac- 
tors). In a similar manner members of the Nesiotic League paid their as- 
sessed dues (ca{vrat,v iv sltpv &XXoacav) for the Antigoneia and Demetrieia,10 
but evidently also other self-imposed contributions (eia(popai), portions of 
which were reserved for festivals. From a common fund (ra Kotvta Xpfplaa) 
were also provided prizes for athletes.1l The monies managed as perpet- 
ual foundations were ordinarily invested in banking and other profitable 
operations.12 This should occasion no surprise because all common fes- 
tivals were originally financed by contributions from their own members, 
which may be returned to them, at least partially, in another form.13 We 
might assume that similar arrangements obtained in the Ionian League, 
but one should recall that in a somewhat later period some kings (espe- 
cially Attalids) used to defray, partly or totally, cities' expenses for the cost 
of their own cult.14 

9The texts are now reproduced by P. Frisch, Die Inschriften von Ilion (Bonn 1975). 
See on this edition Bull. Ep. 1976 566. 

10F. Durrbach, Choix d'inscriptions de Delos (Paris 1921-22) no. 13. Unfortunately 
this important text is too severely damaged to yield much information. 

1Durrbach, op. cit. 13.12. 
12See on all this B. Laum, Stiftungen in der griechischen und romischen Antike 

(Leipzig 1914). 
l3Cf. one example from basically the same (in this respect) Mediterranean civilization: 

Th. Mommsen, The History of Rome 1 (tr. W. P. Dickson, reprinted Glencoe, Ill.) 50, 
on the feast of Juppiter Latiaris: "Each community taking part in the ceremony had to 
contribute to the sacrificial feast its fixed proportion of cattle, milk and cheese and to 
receive in return a portion of the roasted victim." Money economy comes much later. 

14E.g., Syll.3 (henceforth Syll.) 671, 672; RC 52; OGI 352.80. 
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Institutionalized largesse and donatives to individuals, as distinct from 
an invitation to a free repast not directly connected with the cost of public 
hospitality and victims, are a much later custom. So it must be emphasized 
that in our decree there can be no question of any handouts to individuals.'5 
Let us now review some examples relevant to the lines 4-6: 

OGI 6.22-26, quoted above, 131; cf. our line 29. A king's accession 
to the throne or his birthday was often traditionally regarded and pro- 
claimed as the inauguration of a happy and propitious moment, or period, 
for the entire kingdom. If my supplement can be accepted as one realistic 
possibility,'6 it would be not only an adaptation of the &yaft rlkr-t for- 
mula, but also an allusion to that tradition. Cf. OGI 56.25: b'ce ica' aiov 'ri't 

7yaO^ilt Ti$Xrlt iccd thy yeveatv PaatooS htoxeCuzolu --- a013LPErPIICs yevOatE aTni' 
ixeLnTnt toi Aiov, i'j icat noxxL&v ayaO&~v apX,jil Yeyovcv irazavv &lvOpdonRot;; OGI 90.46; 

383.86-87; R. Sherk, Roman Documents from the Greek East (Baltimore 
1969) (OGI 458) 65 A.4, 8-9, 11-13; cf. ibid., D.40; OGI 493.49-50 (Anton- 
inus Pius; Hellenistic tradition): [tCt; cruwxe]t&rakai ciiCtv icacd ait&vl [ntavd1] 
a6i~zo- ycveOXiat; itlepat;;'7 U. Wilcken, Grundziige und Chrestomathie der 
Papyruskunde (Leipzig 1912) 490.11 (Pertinax). 

The following examples will show that the disbursements for the costs 
of festival participation are not paid to individuals, but as on the city level 
they are vat% qpuXi;, so on the supra-city level they must be icataz no6Xet;. 

Lysimachus: OGI 11 and IPriene 14.17-26 (some restoration): 

i8pi$aaa-] 
[0]cat 8e ical t3og'v a6[to6i iv &yopxt -icx ai etv xaO' 'icca-] 
'rov evauzroV vroi; [&pxov'ra;, ro; adc evea'Wvra; icacar] 

20 g -inr6wtv, ica"L arepa[v],n(popEtv 'ro[i]; roki'ra; 6iicxav[ra;J 
iad xoodijv irgur4tv 'roli$; -re iepCi; ical r"a; osuvapx[ia;] 
icat,rolu; no*ira; na'[v-ra; roi; yeveOktiot; Paoatt4oo 
Avatlia'zo-. auve'Lv[at 8"e icai ro'v 87^lov icara pMM;y. & ;O,-] 
vat 8ic r'rv Wir 'ri; 8[f]ok cfieoq ei; a'& Oga'ra 'rot;] 

t5The earliest instance known to me refers to grain donatives to individual citizens on 
the birthday of Eumenes ii in Miletus; see A. Rehm, Didyra 2 (Berlin 1958) 488. But 
even in Rome such matters were normally transacted not directly with individuals, but 
through "economic" and other officers of several tribes. Cf. Cic. Verr. 1.22: divisores 
omnium tribuum were summoned to Verres, when he tried to bribe the citizens. 

16Here it does not matter very much if other possibilities are not excluded, e.g., ILE& 
6c(qi[ora; zc; xaiicoil6ow; cal Xap&r, &V{ce; ica'l eippoaovil;. Cf. I Macc. 8:48: ,cai fjyavov %hy 
wi'pav ixeivqvv qCepayv euppoavi~vi%; II Macc. 10:6: xal Clev' 6(ppoaMviv; qTov tigpac. 6=,c 
opti'v. But, although common enough in the Greek Bible, I have not found this last 

term in accounts of Greek festivals, nor in inscriptions. 
17Restored by L. Robert, "Sur des inscriptions d'Eph'ese, xi," RPhil 51 (1977) 7-14, 

with discussion of the terminology for the felicitas temporum. Cf. Bull. Ep. 1977 424. 
"8Supplevi. Cf. L. Robert, l?tudes anatoliennes (Paris 1937) 184: "Je crois que 

le supplement auvve[vai Si xal 'zoi,o orpa'rulrrai; fait contresens." On this custom see 
L. Robert, "Sur un decret d'llion et sur un papyrus concernant des cultes royaux," 
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25 lepoiottoi; T[ ]{L q)W[ov apyupiou) 9 oov Kai roiy n]ava- 
O1va{iotS 8Siorat. 

Seleucus II in Ilium:20 OGI 212.16-19 (my supplements): 

cKa 68i8oo00at' To [a]6- 
[r(v q)uXapcXat; ei; 9OaTra oOo]v cKai v TIrt n 'A0ilvaK 
[uo0aix 86i8oza. ouveXO&0eoo Kic] f aoiVO8o; roi 8iO1oZ 
[Ka'ra qpua& Kai Ouetoaav a3ata]Pei E ieXcicOt. 

Frisch (above, note 9) 52.17-20: roi ; 6e 'pace[riTaco; 8S6vact caoi]ol erov; a&io 
Til; Xpoo68o0 --- [roi; &p' eK&ca'T]lq; qv(mX; alpe0TaooRevot; qpn)pXatc; cKaxa quXilV 
8paXa& Eca[r6ov ericoat cai aiJe]a p'rippokov. 

Antiochus III in Teos: Herrmann 37. Block II D, lines 17-24: T6 8e e&o6Levov 
&dvoa44c[a IKa0' ecacrov] av5pa 'atalt v [k'o]v 8ifov [&a]a4 ev raK; [rp'oai5 apX- 
a]cpecaitS. 'OVc; 8e raliaS 'toi; ecaxocrre iv[ope,vou; 8o6]vat ro^tS G rv auXOptiv xpoo- 
zaaxts; r6 'raev ixc T[r; 8oiofae]ox, --- Xap6v['ra; 'riv axoy]papv --- zyav --- 
[ -roXItv] (my restorations).2' The total cost will be prorated by the number of 
the anticipated participants and the money will be again disbursed to the heads 
of the symmoriai (presumably local equivalent of tribes), not to individuals. 

Athenaeus, brother of Eumenes II in Colophon. Holleaux, Etudes 2.59.11-17: 

'rov yulvaaCipXov 
[rov EKco'6re yv6BOe]vov, ?v i giepact 'A9ivalto; - 

[yevero, Ouo{av ouvT]e?eiv cai 8ta6poiv'vv Tv veov 
[KCxi r6V epipI3ov 'A09l]vaiot), oa)vreXeiv 8e ev Aft av- 
[t filHLpat Icai ]6v zarS6oooov &yva rxai6ov, 86800- 
[Oat 8e akrot]s22 r6o Tov oiKov6 ou E; re Iv uoiav 
icai Tdv tia8popiv ait TwV da'y6va 8 av 6 85Ao; 'Tart 

Essays in Honor of C. Bradford Wells (New Haven, Conn. 1966, American Studies in 
Papyrology 1) 175-211, at 185. In OGI 219.31 (Antiochus III) I see an engraving er- 
ror: Kcai <uvl6v[ek; Kaa& qpu](X)&a. For Syll. 372.28/29 I supply xoelv 8S [cai auv68ous Kaca 
49ixo,a ---. 

19For dpy6ptov (my emendation). 
20I have completed studies of OGI 212 and 219 (forthcoming in Classica et Mediae- 

valia and Archiv fiir Papyrusforschung, where the necessity of attribution to Seleucus II 
and Antiochus II respectively is fully demonstrated. My views on these matters were re- 
peatedly communicated to various persons and scholars before the appearance of Frisch 
(above, n. 9) and Orth. In the latter the attribution of OGI 212 is stated correctly 
(47), but OGI 219 is still presented in the traditional and much confused fashion. Cf. 
Gnomon 52 (1980) 255-261; Historia 37 (1988) 162, n. 29. 

21My comprehensive annotations on the inscriptions of Antiochus III in Teos are 
forthcoming in Tiirk Tarih Kurumu Belleten. 

22The plural stands for xat8ov6go and yuovaotapXoS. They (officials, not individuals) 
are to receive the money for the cost of participation in the three age groups. The 
gymnasiarch is in charge of the older two. 
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Attalus III, OGI 332.39-42: Kai O]va[a]li ro; xookoXxa; cxv&UeLi e xara qnoavk, 
napaa[xopt]v[o]v rCv qV uapXov tpgcvara- 5of0vat 68e ei; ecaoriv puX^v [e]i [acra& t 
tepcv Ka]i l xo%tdicOv xpoo06&ov 8paXC; eKicoatv. For the distribution specifically 
zKaxa n6tX; we may compare a decree of the same Ionian League for Eumenes II 
that is similar to an extent (in respect to cultic honors and phraseology) but a 
century later; it is closely paraphrased in the king's letter of acknowledgment: 
dvayyeiXai Xe tcrS; ?tIUK ev re ?oi; i(P' [i)]A&v Couvtrecopevot; a&yolI Kat Kaicra r a; Oa E 
iv Toi; TiOee,votI; 'v ecKa'rn (RC 52.27-29). For the restoration of "each city" in 
our lines 5 and 18, note also our line 9. 

We can see that parallel to the federal celebration in one city all mem- 
ber cities held at the same time their own separate festivals. This is 
exactly what may be presumed about OGI 222; cf. RC 52.51-54: 'Oix 
68 Kicai ei; T' XotinOv ?v Tfit xavqy'petl Tv Iavuovcov iiPpav x6V-uxov ayovTeS 
tiV Ct(paveoaTpov lXv v O opT1v a0uv reVXEx. We also note that the tradi- 
tional festival of the Panionia was expanded and enhanced by an added 
day for the celebration of the King's Day for Eumenes. However, since 
a royal birthday could be a purely conventional affair, a similar arrange- 
ment is conceivable in case of the Ionian Alexandreia and the public birth- 
day for Antiochus I. So it is with official observance of many birthdays 
in our own times. But in general cara& 6oX1t was a quasi-technical term 
of administrative and political language for the designation of individual 
cities within a country when regarded as a whole. So, e.g., in a treaty 
between the Boeotian and Phocian Kotva: L. Moretti, Iscrizioni storiche 
ellenistiche (Florence 1967-1976) II no. 83.9-10: a&pXcxa t XE Kcxot]va Kai 
r&a ara c6Xet;; 13-14: rxa Kaa i [6X?t; a&pxca]; Augustus Rex Gestae 9: 
Kai Kcar' iilav 6 Kai Ka'a x& 6Xet; cvnXavx0c oi CokcEiat 6jLo9uLa[86]v ouv?eEX 
ieO9av nTep rfi; eLfign o)[]rlpia;. Hence one may well supply in Syll. 435.92 

(H. H. Schmitt, Die Staatsvertrige des Altertums 3 [Munich 1969] no. 476) 
a)ugrpadaaev icara raz] x6Ect xo; S T; pXovXa;. In I Macc. 1:51 Antiochus IV 
{ypacev acd.o 'rm iaotke{i9 ... Kai ?veeiaczo rait; 6Oelatv 'Ioi8a Ovuatietv icaa& 
x6Xtv iKal n6kv. Cf. OGI 56.57-58: auvrxEktv --- Ev ainaoit xt; iar& a mv 

Xopav tepot; v ?V t TuVpi t rlVt Eop'tv iKal neptnxo-ov. In OGI 383.93-97 An- 
tiochus of Commagene prescribes commemorative festivals in his own 
honor for the aoatXEcia Se x6fiOo; --- icar& Kiccaq Kai x6COetE --- Xg ippog4EV 
Ecaroto;. For r&g ... tOXEov icKa'ilt, besides OGI 222.9 cf. also RC 52.18, 
21, 29, 44, 70. Note the interlocking chain of the idea of xavr1ypt; in our 
lines 1, 5, 6. 

6 The purpose is usually expressed by EiS, as in line 5, but see also II 
Macc. 3:3: 'a xp 'x XeCt 'kovfpiaS; xv Oiatwiv Etlpa&Xovra sacavna'raa; 3.6: 
Sp6; xc6v uOat&iv X6yov; 9.16: 'aS; 8E eipdBaXXovxaq nppbo x&aS uoiaa oovxardE;. 

8 The articles are often included here. Frisch no. 36 (I restore): tva 86 
Kai i IpaoitX[toa Aaobimr Kcai pateib; C ?XeuKO; Kica 'AvxiXOSO 6 &eap6];] am'or 
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Kati 6b paT[^yry6 'AXE4avSpoS Ei56&tv ---; cf. Herrmann 40.107-108, quoted 
below. 

10-14 All speculations on the qualifications of and reasons for the sup- 
posed double embassy turn out to be entirely a figment of scholarship, an 
imaginary, non-existent problem. Past participles for anticipated future 
actions happen to be a tediously common construction, which no one who 
has read any comparable Greek texts with attention can avoid having en- 
countered, yet none of the investigators (including myself for some time) 
was able to free himself from the insidious spell of the suggested wrong 
association. This tells us something about how difficult it may be to break 
away from the power of habituation, and to exercise an independent critical 
judgment. Today the number of examples for the ambassadorial routine 
in the appointment of envoys, who are charged (o'itMve aipcE0v'T?;, Ei6pcevot, 
iapayev6%evol, a&lz6CPovot, 7Cpeo6PE av'req, etc.) to deliver the message or de- 
cree, greet the king, congratulate him (daoToaodEvot, oiVTo06vTec), make as- 
surances of the good will (&ioXoyotadjoevot, upapavilavTeq; rv eiSvotav), carry 
out any special charges, etc., is considerable. So everything here is now 
very simple and a few examples should suffice. 

OGI 219.42-46 (my revision; see above, note 19): 

e?oeai 65e Kai ncpeopeua&;S eK a&v[cov 'Ihxcov av8pca; pe'iS omtivec] 
a,cmaacpevot airov rap&a 4[ob 7crOvc; Kaxi aruvoO9evTe edi T&0 e-] 
yuaiveiv ac'ov se Kai qi[v &E4Xriv ac5oi paaoiotacav Aao6Scrv] 
Kai TovXS (piOUS; Kai Oa5; [&uvdp,ei<; dnsiToaovutv ilV eviq"HAsev1v a-] 

pfIv Kai a&ooytaiod[evot 'Trv To 68fnov eiSvotav rtX. 

Herrmann 40.107-113: 

'va e 6 pao tXbi; 'AvTzoXoS Kacci t a[$]eXpil arcov 
[paai]Liaaa [Alao8iiaq eiioot i hV elXaptO?iav TOv [6]f8Lo aio&ei- 
[4at 7]peoaseura; xpiS; &qI o'ilveS nrapayev6jevo pvo po aurxoi;S 
[pev ]i1pitaga roSe &X0o?ao8voal Ka{i &aoaoapcev[o]ti nep Txob ipoou 
[a-s]oi re B aoiovxat Kai ailE pei; ois; eoiS e6go0Oa Kai eppavioav- 
[Te] Us []Ti]as '[(; llv[lpao[]vaS; Kail S[]XciavTe; airTot; [on]23 

Cf. Syll. 370.41-48, whose passive participle, so far as I know, no one before 
has invoked for comparisons; Syll. 590.25-37: ieo0cat ipeoaSeuora ---, Toi; 68 
alpe0evTaS; &qcpKo{evouS; &oXooyiaoaac0a - - icKai napacKaXev iai a&ttobv --- - aio oxo; 
&aK6okoua 0c pdavxra; Syll. 644.22-27: Toi ayyeXot Xo0 eipllevot --- a&q(tPicO vot --- 

IapaicKaXevrov axiz[6v] --- 8i XowvTe a&i6xt t Otn azra cpa&taS xapteirai Tixt pgot; 
Syll. 700.40; Delphinion 146.79-83, quoted below (140); Engelmann and Merkel- 
bach 1.122.49-52: Zetpoxovioal 6e Kai cpipeoTeux&av cK xtavxTwv T&{t XoXra&v, 'ov 6e 

ayp[e]OevTa o6 Te VPa,1oCa avevyiKat Tp6g 'EpuOpaiot; Kai ccdupavioavTa{;} repi t&k 

23The text breaks off, but we may fairly expect something about e6ivoxa and xapacaKXev, 
as so often in dispatches of embassies, or something parallel to our lines 18-20. 
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euvoia;, &; eel 6 S&la; %po azoi;S --- gapacKa&lv. See also J. Crampa, The 
Greek Inscriptions (Lund 1969 and Stockholm 1972, Labraunda 3.1) no. 6 and 
IPriene 14. 

13 The fully worded phrase would be: e-Svotav --- tiv EiXovTe; 1tareoaov, 
Ti v pb6S (ei;) atxov, for which, however, there is no room, but qjv 'xoiotv 
remains a distinct alternative. In any case this involves only minor details; 
the fundamental idea is not in doubt. 

14 On neptioteiv see J. and L. Robert, Fouilles d'Amyzon 1 (1983) 203, 
n. 1; 239, n. 1. Cf. also Aeschines De falsa leg. 104: a&(piyle6a 5' /il1; ?XOVeE; 
TO 5TijLoou h fPo <tp a ev J yeypancrat tparrev Sc TOiU(; 7np?oet_ Kai au,' O I av 

6bvovwat ayaOov. Even by this time it is a well fixed phrase, but we are 
already on the threshold of the Hellenistic age in any case. 

15 The most common adjectives qualifying n~,uxletav are Iasoav, ;poolIc- 
ovaov, ica09iKocoav, v56EXoeviwv, ctapdXXoooav, 56ovuaav. Of course it is not 
impossible to supply also: Tot Paat[L[x?a 'AvioXov tiv ixaoav E7ttp]e:Xtav noitio- 
Oat, but the presence of the article before the title renders the omission of 
the royal name quite probable. The second point is that the 23-letter sup- 
plement would be shorter by one from the ascertained minimum norm at the 
beginning of line. Cf. further Delphinion 141.22: ntpcL?Lta? notioaaoOat --- 
t iv lnpoo i1couoav; Schmitt, Staatsvertrige ... 3, no. 523.24-25: oi5o; T&yX vn! 
ti ; xpoarqo'orq; eStigeX?iag;; OGI 339.47-48: Tvv 1KaOiKooaoav ?ioeveayKato it- 
i?Xe?tav; RC 52.32-35: CapaKaXlev ' [? gE OecopovxTa] TlIv EcXaptat{av XOV noi - 
0oiv; tiv K[a0KO'uCooav np6]votav xotoeoat 51' Bv TO KOIVOVv 'trv 'I[(v)Vv bcnavy- 
06]oeTati; M. W6rrle,"Inschriften von Herakleia am Latmos I: Antiochos III., 
Zeuxis und Herakleia," Chiron 18 (1988) 421-476, at 424 (N IV.7-9 [Zeuxis 
to Heraclea ad Latmum]): icai v Txot; &aXot; <ppovttoip?v ''va eCp piOE?vI xTV 
5uvaT&v Kal KicaXiS EO6vTov botepit, a&T a tx ttxi'E xI ;porcoaOrtl; tgpeW?hta;. 

Professions of this kind (re-establishment or confirmation of liberty, an- 
cestral constitution, gratitude for protection and care, concordia ordinum) 
are commonly voiced in recently conquered cities, or where royal author- 
ity has just been confirmed. Cf. OGI 6.14-17 (Antigonus I): ouvTlaOivat 5C 
TiHv '6Xtv Ical tot; "EXaiotv ?9e'0e[p]ot icKa abzvoiot OVX?e; v eipivrit [Eit] TO 
otuOv &64ovatotv. IG XII Supp. 168 (Antigonus Gonatas24 conquers los); 

24The attribution varies from Monophthalmus to Doson. I follow in the main the 
argumentation of Habicht (65-73), but take the eioayy?Aia (73) for the news of victory. 
Guided by the editor's information that the stone is broken on all sides and his long 
restoration of some lines I understand the tenor of the beginning: [b 8eiva 'ApXe]8&aoLavos 
elne. CnpUarvel ? Iern<ipiloav KaX[- - ca- - - _25- - itei( 6po&epov 2ev Anl-lZTptoq b caCp 
Toi' pciatoiXeso; oX&v Ka'] [peyac&cv d&Tao]v at{itoS 7eYvqTai tijt n[6]Xet, vSv te 'AvTiyovoS b 

pa[oaiXe'; izdli vutdiora ,oi"; isevavtio-) i Ca unapayev6pevoS aw6cS ppb S Tlv e Tv te] [&eruOepiav 
&7l]85oKev T&i &;B xT '& ITht&v iKaci ote v6goou; oi5 iactpi{[ou; &anoiarTo aev Kc wa ;aov xtiLcemeav 
noterotnai OsCOn pe0' iopovoiaS] [noXtOetnil vo6p]ot; Xp)p.evoS tok; 7nap{otq. This interpretation is 
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the text is severely damaged and very inadequately published, but I be- 
lieve it is possible to recognize in lines 2-4: Tirv e? Ee'UOepiav atle]6&oKev 
Xt i 8i'i,ot I&t 'Inr&v Kal TOIV; v6oupo; ToZ; sarpio[uS; a&owlcKaoTooev icKatl aav 
1tgpteitav Nvotc%tiat 0X; 6 i oq; e9eO' 6toovo(aS; ioktre;i?t v6p.]oti XPcdaLvog ToiS 

naxpiot;; 11-12: oixo; 8E Kai T6 Xotoov ievOEppav wai 68noxKpatovp'l?vv Tvv] XiZotv 

qpudooo(1pv 61ovoo[p]vre; Kal &oTacoiaoaoto [6OVTe. Cf. OGI 234.19-22: 6oaooxS 
6e Kai %?epi paoakiXo 'AVtIOXoU TOi 6e?pytra 'AVTIOXyov E6Xynmicc EUXaptiarv ai6'rit 
i6rtt rav BagoKpacziav ical rav eipavav<av> ToiS 'AvTtoXeotIv tiaquMaooeli Kca 

ra&v v poy6vovv (paynmtv; OGI 237 (Antiochus III conquers Iasus): Apollo 
in an oracle seconds the king in his efforts to establish the internal concord. 

Inevitably such problems arise form the dynamic tensions of inner Greek 
politics, where faction strife was almost an endemic fact of life. Not in- 

frequently a change of regime brought about a return of previously exiled 
opponents and that often proved to be a source of new conflicts. There- 
fore tranquillity and concord were the most desirable ideals of civic life; cf. 
Syll. 398.25; Dem. 17.8: exuOepoS; elvat Kal arov6ooos; TroS "E'Xnvac; 17.10: 
TOs noXtie{ac r& scap' iEaoToit oSoaa;; Arrian Anab. 1.18.2: rT~ jev 6XtyapXtio 
ncavTaXob KaX:a?tetv :iKe-ouaev Srlnopa{ta; 8ie eyKaOtiravat Kial roti v60o;u 'rooS 
o(p9v icaoToi dl ano8ovat; Syll. 434/5.14-16: KacaX{etv enlcetpoivTa; Tos; Te 
v6oaCou; Kcai rag narpiou ekao:rol; JooXtdia;; RC 52.68-72: 'za S6 Kaia ?& ipoq; 6ep 
tfs; ejlS;q evoIia KOtvIIt re XIpbo; davTra; ga&; Kati aO' eKia'rmv rn6Xtv atlCnlco'rE ol 
IpeopeTI al tXIaoucnatv Civ; Syll. 644.26-27: 6Xoivvre; a'r6t 'zt ta%Ua ' pta4a 
xapteirat r&It Srlo)t; Syll. 645.78-80: NxoivTa;aS a&ri Oit TXcov To'zv 6 8&ao; 
xaptrac a&xo6&ooEt a-&irt &aia; r6ev e?epyEtTtradov. 

It seems that some power (quite likely Egypt) attempted to liberate the 
Ionian cities from Antiochus I. That attempt apparently failed and here 
they are falling back in line and dutifully expressing their satisfaction in the 
status quo and the hope that they will continue to be free and autonomous 
and live according to their own traditional laws under the same Seleucid 
protection. Or the cities may have been wavering after some reversal to the 
Seleucid cause (e.g., the battle of Sardis), but subsequently Antiochus may 
have proven himself, or scored an important-looking victory elsewhere, and 
the loyal cities offer the traditional congratulations. In other words this is a 
prudent expression of enthusiastic docility and submission to the Seleucid 

regime.25 

still compatible with the incontestable attribution of IG IX.4 566 (a much mutilated 
inscription from Delos) to Monophthalmus and Poliorcetes. Indeed we meet there with 
a mention in lines 10-12 of a n]oixweia, &t%olxpa-ou[Levql and living (v] Aeueopa[ ]t n] f6oet 

bL[o]v[oo]Svre;. A propagandistic precedent of a similar nature might have been evoked 
or imitated in the decree from Ios, but without other indications that has no decisive 
proof value for the attribution. It was a threadbare political phraseology of that period, 
as "freedom" and "democracy" still are in our own times. 

25Orth (52-55) gives a couple of good observations on court-inspired decrees from 
pathetically docile "free cities." On OGI 222, p. 99: "Die politische Absicht des Dekrets 
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18-20 The most common form is xaOra npa'&a;,26 but that is too short, 
whereas the present participle -otoiOp$Evoq seems better suited to express the 
idea of continuous care. An exaggerated and not quite relevant importance 
used to be attached to the expression &a6Xo0a ppa&aaelv Tit XXv cpoyo6vrv 

atpeoel, or rather to a single word isolated from the whole phrase. There 
are indeed sporadic cases of a very loose speech, where among the cp6'yovot 
only father may be found, but that stems from a careless application of the 

general formula to a specific case, where logically it may be inappropriate.27 
Such phenomena should occasion less surprise when we recall that even to- 

day in highly developed and precise languages the everyday speech toler- 
ates all manner of vague and ambiguous expressions of the type "people 
say," when in fact the speaker may know only one person who may have 
said what is being alluded to. In Syll. 390.23-24 the probable implication 
is that in honoring his deceased father the king is dutifully fulfilling the 
universal moral obligation (piety) of honoring one's ancestors. In Polybius 
21.21.4 and 24.6.6 Eumenes II, exploiting this quality of language, gives a 
more ample valuation to his own deserts than he can really substantiate. 
Elsewhere father and grandfather conjointly appear to be sufficient for the 
notion of tpo6yovot. a&coXouOetv TrIt T&V Ipoyovo.v alpe&ct is a very trivial and 
trite formula, whose etymological significance has been quite blurred by 
overuse. 28 

On the other hand every honorand has esteemed ancestors worthy of 
emulation, not only kings, and not all royal ancestors needed to be kings. 
In RC 52.15-16 Eumenes II accepts homage for his conduct aKcooikoo0; T 

liegt nich in Dank fur erwiesene Wohltaten, sonder in den Versuch einen Rest von 

Selbstindigkeit zu bewahren." With our present scanty documentation for this ex- 

tremely obscure period any attempt at clearer definition of possible circumstances would 
of necessity venture on uncertain grounds and offer hardly more than a tissue of combi- 

nations, theories, and hypotheses. 
26E.g., Syll. 644.22-27: o &fi yyeoi toI et{ppevoi --- &u - - - &oEvo Z - - -apoKaxeuvov ab[v] 

--- q- -ovwre am&it nt rawta wpatca XapieWai. &It s&poat. As an alternative for lines 19-20 
one might well consider [airna cpdaca; noUi&v ?e v &ya0]&v azrtios &iar xatca no6e[awv &pia se 

Kca &KOXouaie Tt| - - -_ . 
27Tarn (450, n. 3) emphasizes that Syll. 434/5.16-17 (adKoXoio;s xrt X&v Wpoyo6vov --- 

zpoaxpeaei) can mean only father and no one else for the "ancestors." He terms this a 

unique, if entirely exact, parallel to our case. 
28Cf. Holleaux, ltudes 2.114: "&d6oXouOa paaooev Trit nVO; xpoatpaoet (alpeit) est, 

comme on sait, une formule banale dans l'epigraphie hellenistique." All the pseudo- 
genealogical constructions for early Seleucids, based on, e.g., RC 15, are completely 
imaginary. Such views were held inter alios by Haussoullier 58-59; Dittenberger, OGI 
no. 223, n. 7; notably Rostovtzeff in the much cited article "Ipo6ovot," JHS 55 (1935) 
56-66, and it seems to be vaguely implied in V. Ehrenberg, The Greek State2 (London 

1969) 160. To me the author of RC 15 is beyond valid dispute Antiochus III. He does not 
refer to Alexander and Antigonus as his ancestors, but places these and other unnamed 
rulers beside his own ancestors. Note line 23: Kaix o' iLeTepoIt p6oyo[vot], i.e., they are not 
identified with Alexander and Antigonus. That was unavoidable in a rapid review of the 
past status of the city. Cf. above, n. 7. 
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Too Itarp6i; po[a]ipeoei. In Panamara Philip V was praised bt6or] lpovotav 
Otie?cat T[o- iepol qIt Iarp'6 aipeoet pdaaoov] &aKoouOa, the allusion to the 

earlier visit of Antigonus Doson (Holleaux, Etudes 4.205). However, in a 
strict application one observes distinctions among the generations of the 
present ruler, of his yovCt;, and finally of his np6yovot.29 

For the automatic use of the formula at this juncture, see Delphin- 
ion 141.35-37, 40-47: iapaicakt 8e 60 SflCo; Ktavoiv; gvrlove6ovoxa; Try yt- 
vop?vov aToitg t(pXavOp(0cov Tjv Te 7cp6O; Tv Oe6v eoi6aee(t)av taTnpeiv --- 

i?aKcoouvooiv xa; 'T^t T&L tipoy6vov atipoet. oTco yap --- ucdp tet axroitS TX.; 

Delphinion 146.79-84: eXoa0at 65 Kiai tpop&1t, OIrtvec; a&pticK evot Ei; Mi(Xrov 
--- ;Iit gapa Tzo cXi(0ouo; e?ivotav Egpavtoaot MtIqaiot;, ijv eiXt ipo;S a&aors;, 
iKat capaKcaXeoovatv qpiXov Kai oiKetioV; dapXov'aq OV ToX a 5tioa txpoyvcov IcKa 
avron ineptnotiv xTt n6oEt 6 avta Ta eti; i tgi qv iKal 866av aviKovra, 8lXovVac; OX t 

- -. This is followed by a promise of reciprocation, while in our case we 
have the polite affirmation that royal graciousness will not only be appre- 
ciated, but be consistent with the good precedents set by his own line; cf. 
RC 52.30-37. Most probably in his earlier promises Antiochus had made 
some half-formulaic references to following precedents, probably of his own 
father's, and that may be now re-echoed by the decree and still further di- 
luted by the totally careless application of the worn formula. 

In later times Antiochus III was very insistent on following in the foot- 
steps of his ancestors, and this to a remarkable degree has found reflec- 
tion in decrees in his honor in various cities (Delphi, Iasus, Teos, Ilium). 
Cf., e.g, his third letter to Teos, Herrmann 158.27 ff. (I restore): Kl]aOatep 
&atoixe, ilt [XXiV /ipL?cep(ov npoy6vov vpnly ]iaet cKaTaKoou[aOoiVTeS, x7tepaa6Ie9Oa 

^itiv ou]vipaoGetv icail TX [e'?uO0epiav iKal airovopiav] ical 'Ta a a ra& 56e5oe- 
[va t4v Ti(ta a Kai z (ptXav0p]oca o(ovStacp(uoda[actv; OGI 332.51-56 (Attalus 
III), with additional restoration: ['iva 8e Kal 6 pao]txi?v; ei5i[t ria Elqnptaeva 
T Ot 5iLot dio a &6Ooeiv aWT&i Troa; &pov]Tar (or npeope'oT]ai;) x6 V<lt<opta cK[]l 
napaicaX[E[oa atc'rov] ESvovv [ovra] Ka't e[[ep]yr'xnv TOi Siptov, aouvTrpo%vTa Tiiv 

iarpXouoav Sta cpoy6v[ov (N.B.) (ptxavO0p0ci[av ipCpbO; Tv tO6Xtv [a]ei xtvo; [a]ya- 
[0]o napa{[t]ov ypveoOat, a'Stov[T]a rov 6j{rLov digy ?ei ; PEtiova Kal ?e)SatpLov- 
eocepav c[a]payivqrTat Kaz[a[]]oraotv ra icoiva Txo noXtXECtaTo;.30 I think some- 

thing comparable should be expected in the charge given to the Ilian am- 

29The distinction is carefully maintained in many cult arrangements: OGI 56.20; 
Gauthier-Sottas (above, n. 6) inscr. I 30-36 (M. Vandoni, Feste pubbliche e private nei 
documenti greci [Milan 1964, Testi e documenti per lo studio dell'antichita 8] no. 2); 
OGI 90.36-37; SEG I 366.26-33. Orth (100-102) gives a good summary of views and 
studies on the whole question, but considerable deductions have to be made on account 
of the traditional treatment of certain misplaced inscriptions. 

30As Dittenberger conjectures (n. 42) the magistrates of Pergamum may have func- 
tioned as an embassy to Attalus, who of course resides in the same city and is back from 
an expedition. More on this L. Robert, BCH (1984) 472-479, now in his Documents de 
l'Asie Mineure (Paris 1987) 522-535. The copy's Al suggests the accusative, so I supply 
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bassadors to Antiochus III (OGI 219.48-49) who lapacaXoLa[tv a?izo6v KcaJ 
ri; t6 Xoturv a'i two; &yaOoi5 ar-nov yevta' rit]V* a' CdaV[Ov'O yap o{'rov 
e1Uxapta-nqact 'r6t SiAGt]. One can trace this routine in many other decrees, 
as in Syll. 644.22; IMagn 15 b.7; 32.18-20; 97.7 if.: tnpcakpEv'; --- otrtvc; 
&(puc6prgvot --- iKa't n[apaKa%]ao-oatv Mayvica; awvyyeved; o[vra];. iKacc (p{Xo 
,ob &jj?OZ 8o ai npoyo6vw vi v 4s ein&xa]v aino-xS+jv ical F'i gEetav ino 'aaaOat; 21: 
&tXobvra; a&ncoi;, 68t'nt zabiranot-njaa[vrre; aic6'Xi4o4oa -e inp6.4ovatv. See Michel, 
Recueil d'inscriptions grecques: Supplement (Brussels 1912) no. 1475.25. 

20 For demonstration of the usage of &Jga 're see to LSJ, A. Mauers- 
berger, Polybios-Lexikon (Berlin 1956 1975), and J. I. McDougall, Lexicon 
in Diodorum Siculum (Hildesheim 1983). 

21 PaaitiXt' 'Av'doxov is a not uncommon alternative orthography, with 
simple elision.31 For the whole phrase see also our line 14. 

23 The need for a long verb is perfectly answered by xaicxaxeoaacixxaOj'Vat. 
Cf. refs. s.v. 'r4tevo; in McDougall (see above, 20). 

24-25 This is the most difficult passage in the entire inscription, but 
after long trials I am at last fairly confident that the correct solution has 
been found. Although the foregoing line spoke of just one embassy to Anti- 
ochus, composed of two-man representations from each city, it would seem 
on the surface that the most natural assumption should be that ai Rpeacitat 
are those representations from individual cities. Consider, e.g., EinctSav 

E icacxX'ax]rt]oatv ai npeapfat T ng no6'tv ['icv (e.g.) 'rGv KXarogevlfaov tezr' Ti'v 
Oo]tcdav, but the employment of the plural article would be rather untypical 
and without it the phrase is too short. Another question arises why the 
returning ambassadors could not by themselves "summon" their respective 
governments to begin the necessary deliberations at home (it is the only 
possible place of their return, because the present convention is already at 
the end), but all that must be done by the city where the next Alexander 

apXovz]ac; also aiSkov[-]a. For the palaeography see OGI 332, prelim. note: "41 ubiqueE 
est." Cf., in a similar context, RC 52.32-36, esp. li' &w 76 xowvov ?&v [c5vwv u Oajlaezai 
ZE ,ccxi iSt n,txvtb" ;v pijt &p{[aqi xa-oratdacret in]'p4t; ASAtene 45-46, p. 445, 9-11: xiat 7i 
Xoat& nporeMeiai auva-64etv rb zo noeup[ x ,e la't Ei4 PeXt{ova &&Oecnv &cyayetv; IMagn 50.26-29: 
dcq Tiv n[pbo 's;lv n6o]ty a--[&iv zpo]iizdpnovaav TQ[f][v [iv zav-r' icatp]&[i StaTqp]c (my 
restoration) bn'd zXdiov a164wv, xcdi 1n9to[%o-u0&v Tro! d&4toige]vot; OGI 51.8-10: Y1Xav0p(dzoX 
acxavns apxtpAa -- - ei; rb o'aicvcneaat o'i {texvinEuxLv. 

31Although confessing to their inability to decide the case, Engelmann and Merkel- 
bach do refer for this orthography to Schweitzer, Gramm. der perg. Inschr. 44, and 
K. Meisterhans and B. Schwyzer, Grammatik der attischen Inschriften (Berlin 1900) 45. 
In an Attic inscription of 289/8 B.c., Syll. 371.36/37: f3aamhV[a] Ai'8o,wov?a, the restored 
(correctly?) alpha may have been also deliberately omitted in elision. Besides that, the 
inclusion or omission of iota between vowels in many words is a widespread phenomenon 
in Hellenistic spelling; e.g., Syll. 709.16: rob pi'v faaciXeio;; OGI 219.30: iepes{v for iep&ov. 
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festival was to take place. Such solicitous and lavish honors, and yet so 
strangely deflated by almost disdainful procrastination in carrying them 
out. Why such a dilatory and inefficient procedure? Since there is no room 
for the indication of futurity, which is essential in such expressions, I as- 
sume that no city was listed by name in line 25. The sole name that could 
fit, but only at the cost of omission of the almost indispensable future par- 
ticiple, would be Teos ([ti1v T1{o.w v ' t O{'iv (&Tetv) &t 'ridv Ou]a{av r-v 'A4E- 
4av8peicov). This does not sound completely satisfactory, however, although 
it is not absolutely intolerable. 

The whole modus operandi of the Alexander festival at the time in ques- 
tion remains largely unknown to us, but one might readily assume that 
in a rotating an annual festival each year's convention should have desig- 
nated the place of the subsequent one. Yet, it would seem that this time 
the choice may also have depended on the royal wishes, or the city did 
not need to be named because it was already predetermined by a fixed 
order of rotation. But even if the federal festival for Alexander was ro- 
tating on an annual basis, there must have already existed one perma- 
nent temenos, located presumably in the same place where we find it in 
Strabo's time. In any event, subsequent to the present decree the Ionian 
Alexander festival was fixed at Chalcis (or Chalcideis), between Teos and 
Clazomenae.32 Since it must still take some time before the just-projected 
enclosure for Antiochus will be completed, the new festival will continue 
(at least for the immediate future) to be attached to the Alexander festi- 
val. Or, as noted above, it is not impossible that this connection could be 
permanent. 

Something analogous may be noticed in the management of the Pan- 
ionia, whose place of celebration was not limited to the federal center of 
the Heliconian Poseidon in the territory of Priene, but was held in other 
member cities in turn; see RC 52.61-62. For line 25 cf. Polybius 30.25.1: 
4xknige inpFaIrtq icai Oeopoio; elt; t'; a6Xet; xarayyEXobvca; roio; 'oopkvoiS 

&yvCxva;; R. Herzog and G. Klaffenbach, Asylieurkunden aus Kos (Berlin 
1952, AbhBerl 1) no. 7.6-7: cot; &'y6v&0 aoi;T v 'Vmt naawyi$pct eaogvoo;; OGI 
130.12-13: np'o; taq uoaia; Icai aiov&xa; Ta&; aopgva; Ev Trit ruv68a; W. H. 
Buckler and D. M. Robinson, Greek and Latin Inscriptions. Sardis VII.1 
no. 4.22: :v & oTo; dx&nXOoogvot; Atovva(ot;; M. Vandoni (above, n. 29) 6.33: 
Ei; 'r\; &XGJo0CVa; ICaT' Vco; 'a'XXa; iulpa; &6o; SEG I 366.29: ical tzr; &ua'a; 
a;t EMvTeV aai. V. Vidman, Sylloge inscriptionum religionis Isiacae et 
Sarapiacae (Berlin 1969) 136.10-12: ical ta; 0-oaa; icat ta iepa tot Sauot 
xp6vot; enttAIdv; Polyb. 4.35.2: Kat= yap -tiva; 0ua(oaS E8El tot; pLev eV tat; 

+q'Xt'at; inoj.uekebtv; Plut. Lyc. 12.5: g.d% 0{aavto; iiv M&Et 0Oal'av; Luke 22:7: 
n"XOF-v i?tepa t&v &d wov j Fi&t 06eaaat t r6 nazoXa. Cf. further our line 30. 

32Strabo 14.1.31: SbxCpcerra Se irv Xa xDiecv &Xaoq xcc&epooLE'vov 'Axe4a6spq -4' MiX{iuoi, 
a'i cay&-v bnt6% rob ,owob rav Id'vov 'AXe4iMpevia -Ka-ayyhE'mn, iv?eO1v .V?aiWOa. 
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We know, however, that sometimes delegations to festivals may be called 
0FOpollicai inpwapF,-ai, which I believe opens the real gate to the solution. Cf., 
e.g., Polyb. 28.19.3: Ajaav & r6o're napa IA'v o'CO OotvoSO 'rGv 'AXatcv 7npeapdEiat 
Btrra'z, Ria R'ev ioncip 'r- ; rt&v (ptXavOpC&itxov avaveOCEUO ... &ihrl i ep't ro 

t6iv 'Avttyove{cov ay&ovo;; Polyb. 30.25.1, quoted in the paragraph above; 
L. Moretti, Iscrizioni storiche ellenistiche (Florence 1967-1976) II 78.12; 
Josephus AJ 16.140 (dedication &ydw in Caesarea): owveO60'vtoS 8' eid; z'rv 
no tv 0X,oi iXc{0ovo; Kacat OFeop{av ica't npecrPF a;. 

If so, we are clearly concerned not with the return of the embassy sent 
to King Antiochus, whose members are consistently called npeapI't;, but 
with the assembling of the deputations from the member cities for the next 
festival. The reason that the final deliberations in plenary assembly had to 
be reserved till the next convention for the Alexandreia seems to be that the 
governments back home had to be consulted and the local potential evalu- 
ated. All that may have simply exceeded both the mandates and the abil- 
ities of the delegates currently present. That would be a reasonable cause 
for adjournment. Any gathering, and very often religious assemblies, may 
be referred to in terms such as l'6vo8o, awv68ov; nioroaaaOat, and -oveOeoiv. 
The expression zaik6v avvekOriv, for any purpose under appropriate circum- 
stances, is idiomatic, and it often applies to populace dispersed by war who 
return when conditions return to normal and the city is "resettled," as, e.g., 
in Josephus AJ 12.139: 'rdv &teanapgzvov ... ia&Xtv avexeO6vtav. 

A valuable additional clue is provided by the verb Po r{sovrat in line 
27. Deliberations do not take place when the parties are dispersed and 
scattered, but when they are assembled in one place. When we check 
Po,uXizea6at for its most commonly recurrent context in Greek narratives, 
such as Polybius and Diodorus (whose language, as is known, very closely 
reflects the official style of Hellenistic inscriptions), it is remarkable how fre- 
quent are phrases with words of "assembling" for the purpose of "delibera- 
tions," which may result in a "resolution," which in turn may be "ratified." 
Indeed all these elements may be found in lines 25-31, even if the "ratifi- 
cation" concerns only "the present decree," and not any one to be passed 
only in the future. Cf. Polyb. 4.7.5: ' 8' &av 'oti (nv)Xoiat 0BoiXv-agaevot; 
864 ?oir' elvat KCi)ptov; 4.22.2; 5.2.1: krt8& auvi9xOov ati 8iv4p(el; ... &60SE; 
5.28.3; 5.63.1-2; 5.74.4; 5.75.10: taxix 8' a;vaOpoia6Or(a ro; tia; a , ol'rot 
Rev iP3OiX"E6aZavO; 14.9.1; 21.16.10; 22.9.14: Achaean federal assembly iKac 
?'rCe pLEV nEPI TO{Owv P3ovXE-oaT'vot 8tz1.)oaav Eti; tra; i8ita; F'icacrot c6Xet;; 27.8.6: 
6 a0rpar1y& a-uviy aDvk8ptov ... z43ouEXrovto isept rtv inpooinmoricmv. Ei'8OEV 
o3v aiutoi; ...; 28.19.1; Diod. 2.24.8: auveXO6v-c; E'oNhA5zovto Icotvi' jepl toi 
auWpLpovro; ...; 2.41.4; 11.15.2: 9!8o4rv 0V Oavaitoi; n6vTa; 'oiTS; Ep' 'iQYyovia; 
TEtrayjytvov; a0ver8pebat icall PorOLF?aaOat; 13.100.7: oavvXOov di; "E9rpaov, 
cal Po-ioEuoJ.tFvot; a&rboi; 'eo4ev; 14.82.2: auv'8ptov xotv%v bv tj KopivOy 

c ra 6{aTraLevot to; 0au0oo0g,voov; fitegiov; 16.25.1; 16.32.2: acuvEXO6v;CE .. 

EPo0AUVUtVro. 
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27 Cf. Syll. 150.22-24: n4E.tiVat 86 'ic't auve8po]; 'Wv nO6R]rov ehcaiariv F% 

'Co a4vE8ptov 'rev LJ.uoi) v] ica'r& ' \ 86jiaraa 'r&a aw9&x4o[v; 151.34; iar' 'r& 

86yg?a'ra] z'a 'AOiiva[(]ov; 283.13: icax'r o'r &oyyx to 'rwv 'EXXAivov; Acts 16:4: 
vuX6oaatv 'ra 86'yiyaraa x6 ixeCptgFV,a. 

28 Lenschau's oitlxo&opj; is irreproachable and should be retained against 
the capricious suppression in the last text edition. The condemnation stems 
from a partly nisapprehended remark of Holleaux (now Etudes 3.101). The 
French scholar merely observed (after Dittenberger, note 13) that olKo8o ?I 
was condemned by Atticists, and that it takes place of the Attic otko8ogtda, 
the form consistently employed at Miletus. Holleaux correctly stated that 
the word in question does not occur in what is now Didyma (see above, 
note 14) 2.480 (cf. ibid. 479). No rejection of Lenschau's restoration was 
intended, or implied in the statement: "A la verite, oiicoaoi. parait 6tre 
employe, contrairement 'a l'usage attique, an sens de oiicoBog'a dans le decret 
des loniens pour Antiochos l,er. Indeed the word is very firmly rooted in 
Hellenistic usage. A few references at random: Diod. 26.8; Memnon 28.11 
(FGrHist 434); Strabo 15.739c; Josephus AJ 11.174; Vandoni (above, note 
29) no. 6.23; 7.22. The word is very common in the Septuagint, e.g., Esdras 
1.2.26: l oiico8ojii 'r iEpob 'rob dV 'IE'Evlpov)aaXg. 

29-31 icdaOrt npoy&ypa-mrat is a fixed phrase, as in, e.g., M.-T. Lenger, 
Corpus des ordonnances des Ptolemees2 (Brussels 1980) 21.5. There is no 
need to postulate any restoration at the end of the line because KaO6'rt, 
being a compound word, may be decomposed to its original elements and 
thus our copy remains scrupulously respected. In the next two lines I as- 
sume the disappearance of one or two letters (the possibility also consid- 
ered by Engelmann and Merkelbach) rather than an irregular division, and 
regard the supplement as ordinary restoration, without resorting to ed- 
itorial corrections. The "appointed times," "stated season" for festivals 
are often expressed as 8eovTc;, xaijiov'rc; icatpoi or xp6vot; cf., for example, 
Syll. 390.35: a'nooa''XXeiv ri; 'r6L xr v'ra xpovov ev tot; icaOficovot xcaipot;; RC 
36.21-22: ov'rreXiao na'v'Ta roit; rpoyeypa%gpLvotq aicoXo-60o);; RC 67.9-10: 
8ta'ra46cge0a &' --- Kai rrep' &OaU&y iKa i ropirGxy IcXa j'trrIJpIWov --- Ev 'Cot; 

icaOi'jiowt icaipot; icat 6i-orot;; Mark 13:4: S'r"av ~LEX X'ratra a-vvreXetaOat airiv'a. 

31-40 Cf. F. Bechtel (ed., H. Collitz), Sammiung der griechischen Dia- 
lekt-Inschriften (G6ttingen 1884-1915) 3720.13: icNpoO0v'ro;, ro[bi8]c 'roi Wa- 
9p10px'o;. Nearly identical phrases in IG XII 1.2; L. Robert, Opera minora 
selecta (Amsterdam 1969-) 1.42 (top); Etudes anatoliennes (above, note 
18) 462, incr. 8-9; Bull. Ep. 1979 471; Syll. 1023.18-19. See also our lines 
11, 40, 44. 

By the time this stela was engraved all the religious ceremonies pre- 
scribed in lines 31-35 had already been performed. The futurity is the 
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perspective from the standpoint of drafting and voting. We do not know 
how many aOuveSpot came from each city (cf. line 9), but the prevailing ar- 
rangement in federal organizations was that one or two delegates, with full 
powers, represented a member city. But they could be accompanied by an 
additional number of delegates without full rights, and in loose speech all 
may be called oaveSpoI.33 

It is obvious that the "federal" business is very closely interrelated with 
the sphere of authority that properly belongs to the host city. Such are the 
prescriptions of the Cae<pavlnpopia and the ceremonies after the ratification 
of the decree. A similar tendency may be observed in the functioning of 
other leagues, e.g., the city of Ilium had an authority to confer honors 
at the federal festival of the Panathenaea and in the temple of Athena 
Ilias, which belonged to the Ilian League, but originally were local civic 
institutions. The city of Priene confers honors in the federal Panionium. 
It is useful to keep these facts in mind against certain tendencies in some 
recent scholarship to rigidly formalistic classification of city and federal 
spheres. It has been properly recognized as progress that these two spheres 
have been distinguished, but this distinction should not be regarded as 
obtaining always in all circumstances. 

The ceremonies prescribed upon the ratification of the present decree 
have many analogies in similar procedures in the ratification of treaties 
between cities, of which a great many examples may be found in Delphinion, 
or in Schmitt, Staatsvertrige ... 3. Other occasions may be the arrival of 
an honored embassy, or Oe0opia, a consecration of a temple, a thanksgiving 
to gods for a victory (eayy?iXta, Xaptiropia, vtcrr:ipla), or the arrival in 
state of the sovereign (napouioa, adventus), or a similar reception of a 
foreign conqueror, or of a particularly honored foreign guest monarch (e.g., 
Attalus I in Athens). No special significance attaches to the expression 
ovceteiv 09o{av Toit; 0otq ic&at Kat cdoaat;. This is just a banal formula for 

solemn festivity and has little to do with the particularized cult of IIavTe 
Seoi, known from several places, e.g., Ilium. 

Engelmann and Merkelbach suggest that i&at rot; LveXroov at v TrqCt&v ex- 
tends to embrace royal (piot, and that interpretation should in a sense be 
correct. But properly speaking all the participants in the honors have al- 
ready been mentioned by name. Whoever else may have been intended I sur- 
mise that the whole phrase is no more than an empty rhetorical pleonasm. 
To be sure, the "friends" and the "troops" are several times respectfully 
named during the famous progress of Antiochus III in 197/6, in Teos, Ery- 

33Aeschines De falsa legatione 116: &6o yap yrilpous Kcaoov cptpewev Wsvos in the Delphic 
Amphictyony; Syll. 435.48-50: Xetpaoo[vJ]qoa 8 Kiai auv6Epoui [5vo sov 8iiov] - o-- o'ive 

era re 'ApeaxK [xaiL &v &onb) &V rupiLdtxcov &]lCoorEXXopevOv auviSpwv 03oiuX.e0ovr[aI repi r&v 
Cotvfit u]gpep6vro v in the new Hellenic League. Cf. V. Ehrenberg, The Greek State2 
(London 1969) 110. 
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thrae (so I restore), and Ilium, but the context there is not exactly identical 
with the case under discussion.34 

40-43 The subject of ava'ypa&pat is of course the Ionian League. All such 
infinitives depend on the lost iE6o4e or e866XOat. Our imperfectly preserved 
exemplar gives us no clue as to the city where the present congress of the 
Alexander festival was convening and the decree passed. An earlier Ionian 
decree for Hippostratus, Syll. 368 (atpayny0; t&ov nio6vov tziv 'IWdvOv under 
Lysimachus [289/8 B.c.]), makes us acquainted with the custom of engrav- 
ing "federal" decrees in all individual cities of the League. The exposition 
of the stelae in the federal center dedicated to the royal cult, iap& 'r6L roj?P6v 
'r&)v P3aatXiov, is also prescribed in the decree of the Islanders for Antigonus 
and Demetrius: Durrbach (above, note 10) 13.44-45. 

45-46 A verb is required to complete the sentence: iv ol; &av r6o'ot;] 
pcpivrizrat Eniqave&r'atov [Eivat, as, e.g., above, line 22. Cf. also Syll., in- 
dex, s.v. intr'ibrtO, which in reference to 'o6ioo is practically equivalent to 
EItqxav ratEoK; Syll. 502.35: 80eFv av'bt&t eiicatpov (palvlral di vat; L. Moretti, 
Iscrizioni storiche ellenistiche (Florence 1967-1976) I 61.20: oiiboo &av 8oKicr 
Ev iaXXiauot elvat. The same ibid. II 83.21. 

46 At this point the expected formula is o" '8 hipi7o1av (&0to8e(XOriaav) 
or the pronoun is omitted altogether. Cf. Syll. 36.24-27; 426.50. Another 
possibility is simply a noun specifying the function to which the appointment 
has been made, e.g., Oeopo't ica'1npt a ICP ra 1{. The exact wording, however, is 
relatively unimportant as long as we recognize the idea to be supplied. 

47 There are very few Greek names beginning with Ka?- and they were 
not in common use. Since names deriving from the national appellation 
of the Cappadocians could hardly be considered at this early date, we are 
practically left with KVcnapt;, a good Greek name,35 and the considerably 
more common class of derivatives from "smoke": Kanave{;, Kanvo';, Kanvea*, 
Ka,Cv&q.36 These come from the bee-keeping industry, from smoking bee- 
hives during collection of honey.37 

341n Engelmann and Merkelbach 1 no. 30.36-38 (renumbered) I restore: vBv mE 6 

Paa%%ei, 'AviroLos Xapayev6ol]evo; [gcE& -ri6v gpf)Xv ,cal'r&zv Buvv&CLecv ctlr auq -6%nou; abrro 
Inv 8IqO,cpariav c]]uv8u[(p%&aaYeiv hAv, xa"t cave 'pTlaEv i%u&~pov; xa't a-6-?ov64Lov civat . 
Cf. above, n. 7, end, and n. 24, end. 

35L. Robert, Nors indigenes dans lAsie Mineure 1 (Paris 1963) 78: "c'est tout 
simplement 'le cApre,' ou 'le caprier'," i.e., caper. 

3UL. Robert's index, op. cit., lists Kanv&r, Kanvo', Kuwaxve{'; cf. id., Documents ... 
(above, n. 30) 52: "A Smyrne m6me les inscriptions font connaitre un surnom KaiLcxv& 
tir6 d'une farine": as if "Dusty" (but really "Smoky"). 

37Robert, Bul. ESp. 1981 392. However it may be noteworthy that, although ex- 
tremely rare, names like Kwdciov, Kdxnov, or a derivation from aC6qX(oq and xa&xpo;, are also 
conceivable. 

146 PHOENIX 



DECREE OF THE IONIAN LEAGUE 147 

It would be interesting to know which of the Ionian cities remained for 
the moment loyal to Antiochus I, and which were lost, but unfortunately 
the text fails us at this point. We know, however, that in 262 B.C. Ephesus 
became Ptolemaic, which establishes the terminus ante quem, just as the 
date for the co-regency of Antiochus, 268/7, determines the post quem 
(Habicht2 91). 

Summing up, one may say that as a result of this study we now have 
an integrated text of practically all the partly extant lines, restored as 
rigorously as it can be. I believe that inter alia two sensitive nodes of the 
textual problems have been solved. In lines 9-14 there is only one embassy 
to the king in question, as one would normally expect. The "embassies" in 
lines 24-31 are future deputations from the member cities for the celebration 
of the next festival of Alexandreia. They are to deliberate on the execution 
of the present decree, which is a document of reaffirmation of the Seleucid 
control (at least for the time being) over the Ionian cities, and not of its 
relaxation. It is hoped that these improvements in the text may permit 
more precise consideration of its possible historical implications. 

UTICA, NEW YORK 
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